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ÏÐÈÐÎÄÀ Ó ÒÂÎÐÀÕ ËÅÎÏÎËÜÄÀ 

ÔÎÍ ÇÀÕÅÐ-ÌÀÇÎÕÀ 

Ñòàòüÿ ïîñâÿùåíà èçó÷åíèþ îñîáåííîñòåé èçîáðàæåíèÿ îêðóæàþùåé 
ñðåäû â íîâåëëàõ Ëåîïîëüäà ôîí Çàõåð-Ìàçîõà. Ïðîàíàëèçèðîâàí êîíöåïò 
ÏÐÈÐÎÄÀ ñ òî÷êè çðåíèÿ êîãíèòèâíîé ïîýòèêè. Îñîáåííîå âíèìàíèå 
ñêîíöåíòðèðîâàíî íà äåòåðìèíèðîâàííîñòè èññëåäóåìîãî êîíöåïòà ëè÷-
íîñòíî-àâòîðñêèì êîìïîíåíòîì. 

Êëþ÷åâûå ñëîâà: êîíöåïò, ïðèðîäà, àíòðîïîöåíòðè÷åñêàÿ ôóíêöèÿ, 
Ãàëè÷èíà. 

The article deals with the peculiarities of nature depiction in the stories by 
Leopold von Sacher-Masoch. The concept NATURE is analyzed from the aspect 
of cognitive poetics. The main point is the determination of the investigated con-
cept of the personal author’s component. 

Key words: concept, nature, anthropocentric function, Galicia 

Ëåîïîëüäà ôîí Çàõåð-Ìàçîõà ââàæàþòü îäíèì ç ïåðøèõ ïèñüìåí-
íèê³â ãàëèöüêîãî ïîõîäæåííÿ, ÿêèé â³äêðèâ ñâîþ Áàòüê³âùèíó í³-
ìåöüêîìîâíîìó ÷èòà÷åâ³. Âïðîäîâæ óñüîãî æèòòÿ Ãàëè÷èíà áóëà éîãî 
“ìåíòàëüíèì ëàíäøàôòîì”, íåâè÷åðïíèì ðåçåðâóàðîì ìîòèâ³â òà 
îáðàç³â äëÿ ÷èñëåííèõ òâîð³â. Îáðàç Ãàëè÷èíè, ¿¿ ñîö³àëüí³ òà íàö³î-
íàëüí³ êîíôë³êòè ñòàëè âèçíà÷àëüíèìè äëÿ òâîð÷îãî äîðîáêó Ë. ôîí 
Çàõåð-Ìàçîõà, ïåðåäóñ³ì äëÿ íîâåë öèêëó “Çàïîâ³ò Êà¿íà”. “Ó Çàõåð-
Ìàçîõà â³í (îáðàç Ãàëè÷èíè. — Í. Ä.) âèòâîðþº öåíòðàëüíèé òîïîñ 
ñâ³òó óÿâè ïèñüìåííèêà, ñòàº çðèìèì ì³ñöåì âò³ëåííÿ äóìêè, ñìèñ-
ëîâîãî ïðåäñòàâëåííÿ ïðîäóìàíèõ êîíòåêñò³â” [1: 374]. 

Ùîïðàâäà, òâîð÷³ñòü Ë. ôîí Çàõåð-Ìàçîõà äîâãèé ÷àñ àáî ³íòåð-
ïðåòóâàëàñÿ ÷åðåç ïðèçìó ïñèõîëîã³÷íî-ñåêñóàëüíî¿ ïåðâåðñ³¿, àáî 
âçàãàë³ áóëà íåñïðàâåäëèâî çàáóòîþ. ² ëèøå â îñòàíí³ äåñÿòèë³òòÿ âîíà 
ñòàëà îá’ºêòîì äîñë³äæåíü, ÿê³ çîñåðåäæóþòü ñâîþ óâàãó íà ñïàäùèí³ 
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ïèñüìåííèêà (Ì. Êëàíñüêà, Ì. Ôàð³í, À. Îïåëü, Ë. Ïîëóáîÿð³íîâà, 
Ì. Âàëüî, À.-Ã. Ãîðáà÷, Ë. Öèáåíêî). Îäíàê, ë³òåðàòóðíèé äîðîáîê Ë. 
ôîí Çàõåð-Ìàçîõà ìàéæå íå àíàë³çóâàâñÿ ç òî÷êè çîðó êîãí³òèâíî¿ 
ïîåòèêè, ÿêà ïåðåäáà÷àº âèâ÷åííÿ îñîáëèâîñòåé ëåêñè÷íî¿ åêñïë³êà-
ö³¿ íàéâàæëèâ³øèõ êîíöåïò³â. 

Ïðîáëåìà ôóíêö³îíóâàííÿ ëåêñè÷íèõ îäèíèöü, ÿê³ íîì³íóþòü 
êîíöåïò ÏÐÈÐÎÄÀ ó òâîð÷îñò³ Ë. ôîí Çàõåð-Ìàçîõà, äîñ³ íå áóëà 
ïðåäìåòîì îêðåìîãî íàóêîâîãî äîñë³äæåííÿ. Öèì âèçíà÷àºòüñÿ àê-
òóàëüí³ñòü ñòàòò³. 

Îá’ºêòîì äîñë³äæåííÿ º îáðàç äîâê³ëëÿ, çàô³êñîâàíèé ó òâîðàõ Ëåî-
ïîëüäà ôîí Çàõåð-Ìàçîõà, ÿêèé ðåêîíñòðóþºòüñÿ íà îñíîâ³ äîñë³äæó-
âàíèõ òåêñò³â ÿê ºäèíèé êîíöåïò ÏÐÈÐÎÄÀ. Ïðåäìåòîì íàóêîâîãî ïî-
øóêó âèñòóïàþòü îêðåì³ îïèñè æèâî¿ ïðèðîäè â àíàë³çîâàíèõ òåêñòàõ. 

Ìåòîþ äîñë³äæåííÿ º âèçíà÷åííÿ àíòðîïîöåíòðè÷íèõ õàðàêòå-
ðèñòèê êîíöåïòó ÏÐÈÐÎÄÀ â íîâåëàõ Ë. ôîí Çàõåð-Ìàçîõà. 

Ïð³îðèòåòíèìè äëÿ ë³íãâ³ñòèêè òåêñòó íà ñó÷àñíîìó åòàï³ º êîã-
í³òèâíèé òà àíòðîïîöåíòðè÷íèé íàïðÿìè. Ç êîãí³òèâíî¿ òî÷êè çîðó, 
õóäîæí³é òåêñò º ö³êàâèì ÿê âò³ëåííÿ ³íäèâ³äóàëüíî¿ êîíöåïòîñôåðè 
ìîâíî¿ îñîáèñòîñò³ àâòîðà, àäæå çîáðàæåíèé â õóäîæíüîìó òåêñò³ ñâ³ò 
ìàº îïîñåðåäêîâàíèé ñòîñóíîê äî ä³éñíîñò³, â³äîáðàæàº, ïåðåòâîðþº 
¿¿ â³äïîâ³äíî äî ³íòåíö³é àâòîðà. Íà äóìêó Î. Ñåë³âàíîâî¿, äëÿ ñó÷àñ-
íî¿ ë³íãâ³ñòèêè òåêñòó âèçíà÷àëüíèì º “ïåðåõ³ä â³ä âèâ÷åííÿ òåêñòîâî¿ 
³íòåãðîâàíî¿ ñòðóêòóðè äî àíàë³çó òåêñòó ÿê êîìóí³êàòèâíî¿ ñèñòåìè, 
äåòåðì³íîâàíî¿ òàêèìè ¿¿ ñêëàäîâèìè, ÿê îñîáèñò³ñòü ìîâöÿ (àâòîðà) 
ó ñóêóïíîñò³ éîãî ïñèõîëîã³÷íèõ, ìåíòàëüíèõ, ñîö³àëüíî-êóëüòóðíèõ, 
åòí³÷íèõ òà ³íøèõ âëàñòèâîñòåé” [2: 106]. 

Êîíöåïò ÏÐÈÐÎÄÀ, ÿêèé ðåàë³çóºòüñÿ â êîíêðåòíèõ õóäîæí³õ 
òåêñòàõ, ìîæíà òðàêòóâàòè ÿê “êâàíò çíàííÿ”(Î. Êóáðÿêîâà) ëþäè-
íè ïðî íàâêîëèøí³é ñâ³ò, òîìó éîãî âåðáàë³çàö³ÿ íà ð³âí³ õóäîæíüîãî 
òåêñòó ïîâ’ÿçàíà â ïåðøó ÷åðãó ³ç îñîáèñò³ñíî-àâòîðñüêèì ôàêòîðîì. 

Àíòðîïîöåíòðè÷íà ôóíêö³ÿ êîíöåïòó ÏÐÈÐÎÄÀ ïðîÿâëÿº ñåáå 
ÿê àâòîðñüêå ³ ïåðñîíàæíå ñïðèéíÿòòÿ äîâê³ëëÿ òà õàðàêòåðèçóºòüñÿ 
¿õ ò³ñíèì ñïëåò³ííÿì. Íà îñíîâ³ àíòðîïîöåíòðè÷íî¿ ôóíêö³¿ êîíöåï-
òó ÏÐÈÐÎÄÀ Ð. Ëóöåíêî âèä³ëÿº â éîãî ñòðóêòóð³ çàãàëüíîíàö³îíàëü-
íèé, îñîáèñò³ñíèé òà ñåíñîðíèé êîìïîíåíòè [3: 16]. 

Çàãàëüíîíàö³îíàëüíèé êîìïîíåíò êîíöåïòó ÏÐÈÐÎÄÀ ìîæíà 
³äåíòèô³êóâàòè ³ç ñóêóïíèì îáðàçîì ïðèðîäè, çàô³êñîâàíèì â òåêñòàõ 
í³ìåöüêîìîâíèõ ïèñüìåííèê³â Ãàëè÷èíè ê³íöÿ Õ²Õ — ïåðøî¿ ïîëî-
âèíè ÕÕ ñò. Äî ïîâòîðþâàíèõ êîìïîíåíò³â íàëåæèòü îïèñ îêðåìèõ 
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äåòàëåé ãàëèöüêîãî ëàíäøàôòó, ÿê³ ñóêóïíî ñòâîðþþòü îáðàç íåîñÿæ-
íèõ çåëåíèõ ð³âíèí, âêðèòèõ ë³ñàìè êàðïàòñüêèõ ã³ð, çîðÿíèõ íî÷åé 
òà ìîðîçíèõ çèì. Ñàìå òàê³ õàðàêòåðèñòèêè ãàëèöüêîãî ïåéçàæó òðà-
äèö³éíî ïðèñóòí³ â òâîðàõ òàêèõ ãàëèöüêèõ àâòîð³â, ÿê-îò Ê. Å. Ôðàí-
öîç, É. Ðîò, Ì. Øïåðáåð, À. ¥ðàíàõ. 

Îñîáèñò³ñíî-àâòîðñüêèé êîìïîíåíò º ïðîâ³äíèì â àíòðîïîöåí-
òðè÷í³é ôóíêö³¿ ïåéçàæó â òåêñò³. “Àâòîð, ðåàë³çóþ÷è âëàñíó ³íäè-
â³äóàëüí³ñòü, îïåðóº íèì (ïåéçàæåì. — Í. Ä.) ÿê îñîáëèâèì çì³ñ-
òîâíèì çàñîáîì, ñòâîðþþ÷è çðåøòîþ ÿêèéñü óçàãàëüíåíèé îáðàç 
ë³òåðàòóðíî-õóäîæíüîãî ïåéçàæó, ÿêèé, ç îäíîãî áîêó, ìàº â ñòðóêòóð³ 
òåêñòó âëàñíó ³íôîðìàòèâíó òà ôóíêö³îíàëüíó çíà÷èì³ñòü, à ç ³íøî-
ãî — êîðåëþº ç ³íøèìè åëåìåíòàìè òåêñòó” [3: 3]. 

Ë. ôîí Çàõåð-Ìàçîõà ââàæàþòü ìàéñòðîì ïåéçàæó: “…÷è íå 
âïåðøå â í³ìåöüêîìîâí³é ë³òåðàòóð³ ç’ÿâëÿþòüñÿ íåïîâòîðíî¿ êðàñè 
êàðòèíè óêðà¿íñüêèõ Êàðïàò ó íîâåëàõ “Îïðèøîê” òà “Äîí Æóàí ç 
Êîëîìè¿”, ñïîâíåí³ íàéòîíøèõ ñïîñòåðåæåíü òà ô³ë³ãðàííîñò³ æè-
âîïèñíèõ äåòàëåé, ç³ñòàâí³ ç áà÷åííÿì êàðïàòñüêîãî ñâ³òó ó Ìèõàé-
ëà Êîöþáèíñüêîãî òà Ãíàòà Õîòêåâè÷à” [1: 372]. Ïèñüìåííèê îáèðàº 
òëîì ñâîº¿ òâîð÷îñò³ çäåá³ëüøîãî ãàëèöüê³ ïåéçàæ³, ÿê³ ùå çà æèòòÿ 
àâòîðà ââàæàëèñÿ íàéâèùèì õóäîæí³ì äîñÿãíåííÿì éîãî ïðîçè: áåç-
êðàéí³ ïîä³ëüñüê³ ð³âíèíè, ñòåïè ³ç áàãàòîþ ôëîðîþ, øèðîê³ ëàíè 
ïøåíèö³ ÷è Êàðïàòè ³ç ãóñòèìè ë³ñàìè òà êðóòèìè ñêåëÿìè. “Wer die 
weiten Felder, das goldglänzende Ährenmeer, die Steppe, diesen Ozean aus 
Gras und Blumen, die Ebene, die sich in der Ferne im Himmel verliert, die 
felsigen Berge und jahrhundertalten Tannen der Karpaten, zu deren Füßen 
einst die Wellen des Meeres brandeten, wer dies alles nicht gesehen hat, 
der wird weder diese Liebe noch den russischen Charakter jemals verstehen 
können” [4: 32–33]. 

Ëþáîâ ïèñüìåííèêà äî ïðèðîäè çàãàëîì ³ äî êðàñè ãàëèöüêîãî 
êðàþ âèçð³ëà ùå â äèòÿ÷³ ðîêè, êîëè â³í ïðîâîäèâ ë³òî â Çîëî÷åâ³ 
òà Âèííèêàõ. Òóò â³í ïîëþáèâ ð³âíèíè òà êàðïàòñüê³ âåðõîâèíè, ÿê³ 
çãîäîì çóì³â ç âðàæàþ÷îþ òî÷í³ñòþ çîáðàçèòè ó ñâî¿õ íîâåëàõ: “Im 
Sommer waren wir stets auf dem Land, in Zlazow oder dem wunderschönen 
Winiki; ich hatte eine kleine Flinte und eine Jagdtasche und durchstreifte, 
ganz mir selbst überlassen, Wald und Feld, Sumpf und Berge. Ich konnte 
stundenlang auf dem Teufelsfelsen sitzen und in die unermeßliche podoli-
sche Fläche hineinblicken… Damals erwachte wohl zu gleicher Zeit in mir 
jene tiefe Liebe für die Natur, welche man jetzt meinen Geschichten aus 
Galizien nachrühmt” [5: 262]. Ëàíäøàôòè äèòèíñòâà, âòðà÷åíà â³ò÷èç-
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íà òà íîñòàëüã³ÿ çà íåþ íàäèõàëè àâòîðà íà ñòâîðåííÿ íåïåðåâåðøå-
íèõ îáðàç³â ïðèðîäè. Äî òîãî æ íåàáèÿêó ðîëü â³ä³ãðàâàâ òîé ôàêò, 
ùî ïèñüìåííèê ââàæàâ ñåáå ñëîâ’ÿíèíîì. “Immer habe ich für dieses 
Land die religiöse und leidenschaftliche Liebe empfunden, die der Slave für 
seine Heimat hegt. Das Fleckchen Erde, auf dem ich geboren wurde, war 
denn auch für mich stets wie eine Mutter, etwas Verehrungswürdiges, etwas 
Heiliges” [4: 32]. 

Ïðèðîäà Ãàëè÷èíè íå âèïàäêîâî ñòàº òëîì äëÿ òâîð³â Ë. ôîí 
Çàõåð-Ìàçîõà, àäæå âîíà º íå ëèøå òîïîñîì âòðà÷åíî¿ Áàòüê³âùèíè, 
àëå é ÿêíàéâèðàçí³øå ³ëþñòðóº âèõ³ä ³ç â³êîâ³÷íî¿ äèëåìè — ïðîòè-
ñòîÿííÿ åìîö³é ³ ðîçóìó, ïðèðîäè ³ öèâ³ë³çàö³¿. Ó ñâîºìó àâòîá³îãðà-
ô³÷íîìó îïîâ³äàíí³ àâòîð çàçíà÷àº, ùî íà öèõ íåîçîðèõ ãàëèöüêèõ 
ð³âíèíàõ ëþäèíà â³ä÷óâàº â³÷í³ñòü òà óñâ³äîìëþº, ùî âîíà — ëèøå 
ìàëåíüêà ÷àñòèíà ïðèðîäè, ÿêà º í³÷èì ó ìàñøòàáàõ Âñåñâ³òó. Òîìó 
¿¿ óñï³õè ÷è íåâäà÷³, ¿¿ íåìèíó÷à ñìåðòü íå ìàþòü æîäíîãî çíà÷åííÿ. 
Ïðè÷îìó ïðèðîäà àí³ äîáðà, àí³ æîðñòîêà, âîíà ëèøå äîòðèìóºòüñÿ 
çàêîí³â ñâ³òó, äî ÿêèõ íàëåæàòü ñìåðòü, çàíåïàä ³ çàãèáåëü. ² õî÷à òàêå 
â³ä÷óòòÿ âèêëèêàº óñâ³äîìëåííÿ âëàñíî¿ í³ê÷åìíîñò³, âîíî âñå æ ï³ä-
í³ìàº ëþäèíó íàä öèì í³ê÷åìíèì ñâ³òîì äî ç³ðîê, ÿê³ òóò, íà îêðà¿í³ 
Ãàáñáóðçüêî¿ ³ìïåð³¿, âèäàþòüñÿ áëèæ÷èìè, í³æ â ÿñêðàâèõ ì³ñòàõ Çà-
õîäó. Òóò ëþäèíà áà÷èòü ñóâîðå, ïðîòå ñïðàâæíº îáëè÷÷ÿ ïðèðîäè [4, 
33]. Ó òàêîìó íàòóðàë³ñòè÷íîìó òðàêòóâàíí³ ïðèðîäè ïðîÿâëÿºòüñÿ 
âïëèâ ô³ëîñîôñüêèõ ³äåé À. Øîïåíãàóåðà, ÿêèìè ö³êàâèâñÿ ïèñüìåí-
íèê. Äî òîãî æ àâòîð ââàæàº ïåñèì³çì òà ôàòàë³çì òèïîâî ãàëèöüêèìè 
ðèñàìè, äåòåðì³íîâàíèìè ñàìîþ ïðèðîäîþ Ãàëè÷èíè: “Was macht 
unser Volk so melancholisch? Die Ebene. Sie gießt sich aus wie das Meer 
und wogt im Winde wie das Meer. Der Himmel taucht in sie — wie in das 
Meer — sie umgibt den Menschen schweigend wie die Unendlichkeit; fremd 
wie die Natur” [6: 37]. 

Íåçâàæàþ÷è íà òå, ùî òâîð÷èé äîðîáîê Ë. ôîí Çàõåð-Ìàçîõà º 
ñèñòåìîþ âèìèñëó ïèñüìåííèêà, ñó÷àñíèêè ââàæàëè éîãî íîâåëè òà 
îïîâ³äàííÿ â³äîáðàæåííÿì àâòåíòè÷íî¿ îá’ºêòèâíî¿ ä³éñíîñò³. Îäíàê 
ôðàíöóçüêèé ìèñëèòåëü Æ. Äåëåç âáà÷àº â îáðàç³ ïðèðîäè â íîâåëàõ 
Ë. ôîí Çàõåð-Ìàçîõà îçíàêè òîãî “ìàçîõ³çìó”, ÿêèé ââ³éøîâ â ³ñòî-
ð³þ ÿê ñåêñóàëüíà ïåðâåðñ³ÿ. ßêíàéâèðàçí³øå, íà äóìêó Æ. Äåëåçà, 
öå ³ëþñòðóþòü îáðàçè çèìîâîãî ñòåïó “íåéìîâ³ðíî¿ êðàñè”, çîêðåìà, 
ó íîâåë³ “Êàï³òóëÿíò” [7: 207]. Ïîð³âíÿíî âåëèêèé çà îáñÿãîì îïèñ 
çèìîâîãî ëàíäøàôòó ñëóãóº ñâîºð³äíèì âñòóïîì äî òâîðó. Âîäíî÷àñ 
â ïåðøèõ ðÿäêàõ íå ëèøå çàäàºòüñÿ òîí âñ³º¿ íîâåëè, àëå é ïðîÿâëÿ-
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ºòüñÿ ñâ³òîãëÿäíà ïîçèö³ÿ àâòîðà. Ïðîãóëÿíêó íà ñàíÿõ áåçìåæíîþ 
ãàëèöüêîþ ð³âíèíîþ â³í ïîð³âíþº ³ç ìàíäð³âêîþ ìîðåì, íàãîëîøó-
þ÷è ïðè öüîìó íà â³ä÷óòò³ íåáåçïåêè ÷è íàâ³òü áëèçüêî¿ ñìåðò³, ÿêå 
âèêëèêàº âêðèòà ñí³ãîì ð³âíèíà: “…nur ist die Farbe der unendlichen 
Fläche, ist ihre Melodie ernster, düsterer, drohender, man sieht die Na-
tur in ihrer Nacktheit, den Kampf des Daseins, man fühlt den Tod näher, 
man empfindet seine Atmosphäre, man hört seine Stimmen” [6, 62]. Çî-
áðàæåííÿ ñí³ãîâî¿ áóð³ ó íîâåë³ “Êàï³òóëÿíò” êîðåëþº ç âíóòð³øí³ì 
ñòàíîì ïåðñîíàæà. Íåñòåðïíèé õîëîä òà êðèæàíèé â³òåð ïàðàë³çóþòü 
íå ëèøå ò³ëî, à é äóøó ëþäèíè, ðîáëÿ÷è ¿¿ õîëîäíîþ: “Alles friert. Die 
Gedanken hängen wie Eiszapfen im Gehirn, die Seele bekömmt eine Eisde-
cke, das Blut fällt wie Quecksilber. … Jenes Leben, das wir so sehr lieben, 
ist erstarrt, wir sind ein Stein, ein Stück Eis, eine erstarrte Luftblase mehr 
in dem Kampf der Elemente” [6: 66]. 

Âêðèòèé “çèìîâèì ãîðíîñòàºì” çàñí³æåíèé ñòåï — öå “³äåàëüíå 
çàêð³ïëåííÿ ìàçîõ³ñòñüêîãî ôàíòàçìó”, “îáðàçíèé åêâ³âàëåíò ìà-
çîõ³ñòñüêîãî ñöåíàð³þ” [8: 6–7]. Ìàçîõ³ñòñüêè ðåëåâàíòíèì öåé ïà-
ñàæ ðîáèòü, ïî-ïåðøå, äîáðîâ³ëüíå íàäàííÿ ñóá’ºêòîì âëàñíîãî ò³ëà 
ÿê³éñü çîâí³øí³é ñóáñòàíö³¿, ÿêà àáñîðáóº, ðîç÷èíÿº éîãî ÿê îñî-
áèñò³ñòü. Òàêå íàäàííÿ ñóïðîâîäæóºòüñÿ ç áîêó ñóá’ºêòà âèïëåñêîì 
åðîòèçîâàíî¿ åíåðã³¿, ÿêà ïðîÿâëÿºòüñÿ ó â³ä÷óòò³ ñâîáîäè, ïîëüîòó: 
“Wir flogen dem Wald vorbei” [6: 65]. Äî òîãî æ çîáðàæåííÿ ñòåïó ìàº 
“íå-àíòðîïîöåíòðè÷íèé” õàðàêòåð, îñê³ëüêè ëþäèíà â öüîìó âèïàä-
êó — öå ëèøå ÷àñòèíà ïðèðîäè, ÿêà íå ïðîÿâëÿº àêòèâíîñò³, òîáòî íå 
îñâîþº ïðèðîäó, à íàâïàêè, íàäàº ñåáå äëÿ “îñâîºííÿ”. À öå — ñõåìà 
ïîâåä³íêè ìàçîõ³ñòà, ÿêèé àêòèâíèé ñâîºþ ïàñèâí³ñòþ. Ñòåï (ð³âíè-
íà) ÿê íåáóòòÿ, ÿê íà÷àëî, ÿêå ïîãëèíàº òà ðîç÷èíÿº â ñîá³ îñîáèñ-
ò³ñòü, ³ âîäíî÷àñ ÿê îá’ºêò áàæàííÿ — òàêèì ôîðìóëþâàííÿì ìîæíà 
íàìàëþâàòè çì³ñòîâèé êîíòóð ìàçîõ³âñüêîãî ñòåïîâîãî äèñêóðñó [8: 
16]. Òàêà ³íòåðïðåòàö³ÿ ñï³âçâó÷íà ç òëóìà÷åííÿìè Ç. Ôðîéäà, â ÿêèõ 
ëàíäøàôò º ñèìâîëîì æ³íî÷îãî íà÷àëà, òîä³ ÿê ëþäèíà — ñèìâîëîì 
÷îëîâ³÷îãî. 

Íà ð³âí³ ³íòåðòåêñòó ïåéçàæí³ ïàñàæ³ Ë. ôîí Çàõåð-Ìàçîõà ïîä³á-
í³ äî ³íøèõ òâîð³â éîãî ñó÷àñíèê³â. Òîìó íå äèâíî, ùî ïèñüìåííèêà 
÷àñòî ïîð³âíþâàëè ç òàêèìè ìàéñòðàìè ñëîâà, ÿê Ì. Ãîãîëü, À. ôîí 
Äðîñòå-Ãþëüñãîôô, À. Øò³ôòåð ÷è ². Òóðãåíºâ. Ïðîòå îñîáëèâî ÷àñòî 
ïàðàëåë³ ïðîâîäèëè ñàìå ç îñòàíí³ì, íàçèâàþ÷è Ë. ôîí Çàõåð-Ìàçîõà 
“í³ìåöüêèì Òóðãåíºâèì”. ²äåþ ïðî íàñë³äóâàííÿ öüîãî ïèñüìåííè-
êà îá´ðóíòîâóº ðîñ³éñüêà äîñë³äíèöÿ òâîð÷îñò³ Ë. ôîí Çàõåð-Ìàçîõà 
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Ë. Ïîëóáîÿðèíîâà. Íà ¿¿ äóìêó, Ë. ôîí Çàõåð-Ìàçîõ ñàì ïðèñâî¿â ñîá³ 
çâàííÿ çíàâöÿ ñëîâ’ÿíñüêî¿ êóëüòóðè, îñê³ëüêè Ãàëè÷èíó â³í ïîêèíóâ 
ó â³ö³ 12 ðîê³â, à òîìó íå ì³ã áóòè íàñò³ëüêè äîáðå îçíàéîìëåíèì ç 
ãàëèöüêèìè ðåàë³ÿìè, ÿê³ çãîäîì çîáðàæàâ ó ñâî¿õ òâîðàõ. Íàòîì³ñòü 
íåâè÷åðïíèì ðåçåðâóàðîì îáðàç³â òà ïðèêëàäîì äëÿ íàñë³äóâàí-
íÿ ñòàëè òâîðè ². Òóðãåíºâà: “Íåîáõ³äíèé åìï³ðè÷íèé ìàòåð³àë ïðî 
“ñëîâ’ÿíñüêèé ñâ³ò” ÷åðïàâñÿ Ìàçîõîì, ïðîôåñ³éíèì ³ñòîðèêîì, ç 
íàóêîâèõ ïóáë³êàö³é òà ç ïåðåêëàä³â ðîñ³éñüêî¿ ïðîçè, îñîáëèâî òóð-
ãåí³âñüêî¿” [9: 4]. 

Çäåá³ëüøîãî îïèñè ïðèðîäè ñòâîðþþòü ñâîºð³äíèé êàðêàñ äëÿ 
îïîâ³ä³, òîìó íàé÷àñò³øå äîñèòü âåëèê³ çà îáñÿãîì ôðàãìåíòè ïåéçà-
æó ðîçòàøîâàí³ íà ïî÷àòêó òâîðó, ÿê-îò â íîâåë³ “Íà ñàíÿõ” ÷è “Êà-
ï³òóëÿíò”. Õî÷à ïîîäèíîê³ îïèñè ïðèðîäè çóñòð³÷àþòüñÿ ³ âñåðåäèí³ 
òåêñòó, êîðåëþþ÷è ³ç çì³íàìè íàñòðîþ ïåðñîíàæ³â. ²íôîðìàíòîì ñòà-
íó ïðèðîäè â íîâåëàõ ïèñüìåííèêà ïåðåâàæíî âèñòóïàº ñàì îïîâ³-
äà÷, ÿêèé ñïîñòåð³ãàº çà ïîä³ÿìè, ³íêîëè âòðó÷àºòüñÿ â ¿õ õ³ä, à çãîäîì 
çàïèñóº ïîáà÷åíå. 

Ó ðàíí³õ òâîðàõ çîáðàæåííÿ ãàëèöüêî¿ ïðèðîäè âèãëÿäàëî ñâ³æèì 
³ íîâàòîðñüêèì. Ó ïåðåäìîâ³ äî “Äîí Æóàíà ç Êîëîìè¿” Ôåðäèíàíä 
Êþðíáåð´åð ãîâîðèòü ïðî çàðîäæåííÿ íà ñõîä³ íîâî¿ ïîåç³¿, ÿêà, íà 
ïðîòèâàãó êëàñè÷í³é í³ìåöüê³é ë³òåðàòóð³, ´ðóíòóºòüñÿ íà “ïðèðîä-
íîñò³”: “Wir sehen von den Prairien der Weichsel und von den Waldgebirgen 
des Dnjester deutsche Dichter aufstehen, neue erdgeborene Menschen, welche 
nicht Büchern aus Büchern machen, sondern Büchern aus der Natur. Ihre 
“Quellen” sind nicht dumpfe Stadtbibliotheken, sondern die wirklichen Quel-
len in Feld und Wald. …Wir hätten eine Poesie zu hoffen aus einem Naturland, 
nicht aus einem Beamtenland” [6: 192]. Äî òîãî æ òàê³ îáðàçè áóëè ðå-
çóëüòàòîì òóãè çà êðàºì äèòèíñòâà òà âèÿâîì ñâ³òîãëÿäó àâòîðà. Îäíàê 
ï³ñëÿ 70-õ ðîê³â ö³ ìîòèâè â³ä³éøëè íà çàäí³é ïëàí. ² õî÷à îáðàçè ïðè-
ðîäè ³ íàäàë³ â³ä³ãðàâàëè ðîëü åìîö³éíîãî òëà â îïîâ³äàííÿõ ÷è ðîìà-
íàõ, ÷åðåç ÷àñòó ïîâòîðþâàí³ñòü âîíè äåùî âòðàòèëè ñâîþ ö³íí³ñòü. 
Òîìó åëåìåíòè ëàíäøàôòó â òâîðàõ Ìàçîõà (çîëîò³ ñíîïè çá³ææÿ â 
ñòåïó, âêðèòà ñí³ãîì ð³âíèíà, çàãóáëåí³ â êàðïàòñüêèõ ë³ñàõ çàìêè ÷è 
ñêåë³ îïðèøê³â) ñâ³ä÷àòü ïðî ïåâí³ êë³øå àâòîðà [10, 56]. 

Ñåíñîðíèé êîìïîíåíò êîíöåïòó ÏÐÈÐÎÄÀ º àíàë³çîì ñåíñîðíî¿ 
îáðàçíîñò³ ôðàãìåíò³â îïèñó äîâê³ëëÿ â õóäîæíüîìó òåêñò³. Îñê³ëüêè 
â³í áåçïîñåðåäíüî ïîâ’ÿçàíèé ç îðãàíàìè ëþäñüêîãî ÷óòòÿ, òî ìîæíà 
âèä³ëèòè ÷îòèðè ð³çíîâèäè ñïðèéíÿòòÿ ïðèðîäè, ùî çóñòð³÷àþòüñÿ â 
íîâåëàõ Ë. ôîí Çàõåð-Ìàçîõà: 
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íà îñíîâ³ ñëóõîâîãî ñïðèéìàííÿ:  – Das Wasser sang einförmig fort, 
die Luft schlug von Zeit zu Zeit die Blätter der Bäume zusammen, die 
Nachtigallen schluchzten, die Grashüpfer schwirrten, da und dort schnarrte 
ein Laubfrosch, in dem Fensterstock, auf dem ich lag, pochte emsig der 
Holzwurm und über meinem Haupte zwitscherten in ihrem heiligen Nest die 
Schwalben [6: 109]. 

íà îñíîâ³ çîðîâîãî ñïðèéìàííÿ:  – Über den blauschwarzen Bäu-
men stand der volle rothe Mond und warf ein grelles Feuer auf den dunkeln 
Himmel [6: 106]. 

íà îñíîâ³ íþõó:  – Berauschender Duft von Flieder und Thymian stieg 
auf und manchmal trug ein Lüftchen den frischen Heugeruch der Wiesen 
herüber [6: 109]. 

íà îñíîâ³ äîòèêó: –  …und wie sie in dem großen, schweren Pelze an 
meiner Brust lag, hatte ich ein seltsames, beklemmendes Gefühl, wie wenn 
mich ein wildes Tier, eine Bärin umarmen würde, und mir war es, als müßte 
ich jetzt ihre Krallen in meinem Fleische fühlen [7, 80]. 

Çäàòí³ñòü ëþäèíè ñïðèéìàòè îòî÷óþ÷èé ñâ³ò îäíî÷àñíî â çâóêàõ, 
çàïàõàõ, êîëüîðàõ òîùî äîçâîëÿº ïèñüìåííèêó ñòâîðþâàòè ñêëàäí³ 
âèñëîâëþâàííÿ, â ÿêèõ ïðèñóòíÿ âñÿ ïàë³òðà îðãàí³â ÷óòòÿ. Ó íîâå-
ëàõ çíàõîäèìî âèñëîâëþâàííÿ, ùî ðåïðåçåíòóþòü îäíî÷àñíèé âïëèâ 
ïðèðîäè íà ð³çí³ ðåöåïòîðè òà äåòåðì³íîâàí³ñòü ïñèõ³÷íîãî ñòàíó 
ãåðîÿ, éîãî åìîö³éíîãî ñâ³òó ñòàíîì äîâê³ëëÿ: “Bei ihrem Erwachen 
an dem nächsten Morgen machte Olga die Bemerkung, daß die Welt sich 
gleichsam um sie verändert habe. Das Stückchen Sonnenlicht, das auf dem 
Boden lag, bereitete ihr eine große kindische Freude, der Schnee im Garten 
und auf den Feldern schimmerte freundlich, die Raben, welche über die 
frostigen weißen Schollen hüpften, sahen alle so glänzend, wie geputzt aus, 
und in ihrem eigenen Herzen war eine angenehme Unruhe” [6, 144]. 

Îêðåìå ì³ñöå â ñåíñîðí³é ñòðóêòóð³ êîíöåïòó ÏÐÈÐÎÄÀ ïîñ³äàº 
êîëîðèò ÿê îäíà ç îçíàê çîðîâîãî êîìïîíåíòó, ùî íàáëèæóº ë³òåðà-
òóðíèé ïåéçàæ äî æèâîïèñíîãî, äîïîìàãàþ÷è ÷èòà÷åâ³ êðàùå óÿâèòè 
îïèñàíó â òåêñò³ ïðèðîäó. Äî òîãî æ âèêîðèñòàí³ ó ñòâîðåíí³ îáðàçó 
ïðèðîäè êîëüîðè íåñóòü â ñîá³ åìîö³éíå íàâàíòàæåííÿ: “…welcher 
Blick auf die blaue, von goldenem Sonnenduft umwobene hohe Wand des 
Gebirges, durch welche sich Sturzbäche wie Silberbänder schlingen, und 
wie klar und blau der Himmel, in den die beschneiten Kuppen ragen, und 
wie grün und frisch die waldigen Abhänge, die Wiesen, auf denen kleine 
Herden weiden, bis zu den gelben Wogen des Getreides hinab, in denen die 
Schnitter stehen und sich bücken und wieder emportauchen” [7: 18]. 
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Çîáðàæåííþ ïðèðîäè ó òâîðàõ Ë. ôîí Çàõåðà-Ìàçîõà ïðèòà-
ìàííå ïåðåâàæàííÿ çîðîâèõ îáðàç³â íàä ³íøèìè, òîìó äîñë³äíèêè 
ââàæàþòü éîãî íîâåëè “òåêñòàìè ïîãëÿäó” [1: 369]. Öå ïðîÿâëÿºòü-
ñÿ íå ëèøå â áàãàò³é êîëüîðîâ³é ïàë³òð³, ÿêó âèêîðèñòîâóº ïèñü-
ìåííèê, àëå é â óì³ë³é ãð³ ñâ³òëà òà ò³í³, ùî ÷àñòî íàäàº íîâåëàì 
òàºìíè÷îñò³, îñîáëèâî â åï³çîäàõ, êîëè â ìåðåõòëèâîìó ì³ñÿ÷íîìó 
ñÿéâ³ ïðîñòóïàþòü îáðèñè ñòàðîãî çàìêó ÷è òàºìíè÷îãî ë³ñó. Çî-
áðàæåííÿ ì³ñÿ÷íî¿ íî÷³ òà ì³ñÿ÷íîãî ñâ³òëà ñòâîðþº òàºìíè÷èé 
íàñòð³é, ÿêèé êîëèâàºòüñÿ â³ä òóãè äî òðèâîãè, ÿê, íàïðèêëàä, â 
íîâåë³ “Ì³ñÿ÷íà í³÷”. 

Àíàë³ç ìàòåð³àëó ñâ³ä÷èòü ïðî òå, ùî êîíöåïò ÏÐÈÐÎÄÀ â³ä³ãðàº 
âàæëèâó ðîëü â ³íäèâ³äóàëüíî-àâòîðñüê³é êîíöåïòîñôåð³ Ëåîïîëüäà 
ôîí Çàõåð-Ìàçîõà. Â³í â³äîáðàæàº îñîáëèâèé ñïîñ³á îñìèñëåííÿ ³ 
ñïðèéìàííÿ ä³éñíîñò³, ïðèòàìàííèé ïèñüìåííèêó ÿê ìîâí³é îñî-
áèñòîñò³. Òîìó ïàíîðàìí³ îáðàçè ãàëèöüêî¿ ïðèðîäè, ùî ñëóãóþòü 
òëîì äëÿ îïîâ³ä³, íå ëèøå êîðåëþþòü ç åìîö³éíèì ñòàíîì ãåðî¿â, àëå 
é º âèðàçíèêîì âíóòð³øíüîãî ñâ³òó ïèñüìåííèêà. Îñîáëèâó ðîëü äëÿ 
åêñïë³êàö³¿ êîíöåïòó ÏÐÈÐÎÄÀ â³ä³ãðàþòü çîðîâ³ òà àêóñòè÷í³ îáðà-
çè, çîêðåìà, êîëîðàòèâíå íàïîâíåííÿ, ÿê³ çàáåçïå÷óþòü êîìïëåêñíå 
ñïðèéìàííÿ êîíöåïòó ÏÐÈÐÎÄÀ. 
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